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Předmluva

Tento dokument (EN ISO 17677-1:2009) byl připraven technickou komisí ISO/TC 44 „Svařování
a příbuzné procesy“ ve spolupráci s technickou komisí CEN/TC 121 „Svařování“, jejíž sekretariát
zajišťuje DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do ledna 2010 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do ledna 2010.

Existuje možnost, že některé z prvků tohoto dokumentu mohou být předmětem patentové ochrany.
CEN [a/nebo CENELEC] nesmí být činěn odpovědným za porušení některých nebo všech takových
patentových práv.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litevska, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty,
Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.

Oznámení o schválení



Text mezinárodní normy ISO 17677-1:2009 byl schválen CEN jako EN ISO 17677-1:2009 bez
jakýchkoliv modifikací.
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Předmět normy  Scope  Domaine d,application  Anwendungsbereich
Tato část ISO 17677 zavádí slovník
termínů a definicí pro odporové bodové
svařování, výstupkové svařování a švové
svařování.

 
This part of ISO 17677 establishes
a vocabulary of terms and definitions for
resistance spot welding, projection
welding and seam welding.

 
La présente partie de l,ISO 17677 établit
un vocabulaire de termes et définitions
relatifs au soudage par résistance par
points, par bossages et a la molette.

 
Dieser Teil von ISO 17677 definiert
Begriffe für das Widerstandspunkt-,
Buckel- und Rollennahtschweißen.

POZNÁMKA Mimo termínů a definicí
používaných v jazyce anglickém
a francouzském, které jsou dva ze tří
oficiálních jazyků ISO, uvádí tato část ISO
17677 ekvivalentní termíny v němčině;
tyto jsou publikovány na odpovědnost
národního člena v Německu (DIN).
Nicméně, za oficiální termíny a definice
ISO mohou být považovány pouze
termíny a definice, uvedené v oficiálních
jazycích.

 

NOTE In addition to terms used in English
and French, two of the three official ISO
languages, this part of ISO 17677 gives
the equivalent terms in German; these
are published under the responsibility of
the member body for Germany (DIN).
However, only the terms and definitions
given in the official languages can be
considered as ISO terms and definitions.

 

NOTE En plus des termes utilisés en
anglais et en français, deux des trois
langues officielles de l,ISO, la présente
partie de l,ISO 17677 donne les termes
équivalents en allemand; ceux-la sont
publiés sous la responsibilité du comité
membre allemand (DIN). Cependant,
seuls les termes et définitions donnés
dans les langues officielles peuvent etre
considérés comme termes et définitions
de l,ISO.

 

ANMERKUNG Zusätzlich zu den Begriffen
in Englisch und Französisch, zwei der drei
offiziellen ISO-Sprachen, enthält diese
internationale Norm die entsprechenden
deutschen Begriffe; diese werden unter
der Zuständigkeit der
Mitgliedsorganisation für Deutschland
(DIN) veröffentlicht. Es können jedoch nur
die Begriffe in den offiziellen Sprachen
als ISO-Begriffe und ISO-Definitionen
angesehen werden.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

 


